
HOJA INFORMATIVA – Solicitud de licencia del Capítulo 91 
WinnDevelopment Company LP, Exchange Salem Four LP y Exchange Salem Nine, LP 

“The Exchange” – Proyecto de desarrollo de uso mixto 
Zonas Costeras Rellenadas de la Mancomunidad del North River, Salem 

 
WinnDevelopment Company LP, Exchange Salem Four LP y Exchange Salem Nine LP han presentado una 
Solicitud de Licencia del Capítulo 91 al Departamento de Protección Ambiental de Massachusetts 
(MassDEP) para un desarrollo de uso mixto propuesto en 252 y 252 Rear Bridge Street y las partes 
adyacentes de las zonas de servidumbre de Bridge Street y la calzada de acceso de MBTA en Salem, 
Massachusetts. El proyecto propuesto está sujeto a las leyes generales de Massachusetts (M.G.L.) 
Capítulo 91 y las reglamentaciones de 310 CMR 9.00 y deberá solicitar y recibir una licencia del  
Capítulo 91. 

 
MassDEP está iniciando el proceso público para esta solicitud con el fin de recibir opiniones del público 
acerca del proyecto en relación con el Capítulo 91 y las reglamentaciones aplicables, que incluirán un 
período de comentarios de 60 días del público y una audiencia pública. Al final de esta Hoja Informativa 
se puede encontrar una copia del Aviso Público con información sobre cómo revisar la solicitud de 
licencia, asistir a la audiencia pública y cómo enviar comentarios. 

 
Después de finalizado el proceso público y después de completar la revisión técnica de la solicitud, 
incluida una revisión de los comentarios públicos escritos recibidos, MassDEP emitirá una decisión para 
aprobar o rechazar la solicitud de licencia. 

 
Información de la ubicación 
252 y 252 Rear Bridge Street y las partes adyacentes de la zona de servidumbre de Bridge Street y la 
calzada de acceso de MBTA en Salem, Massachusetts. 

 

Información del proyecto 
El Solicitante propone reconstruir el estacionamiento de superficie existente, los espacios de pastizales y 
las zonas de servidumbre públicas para convertirlos en un desarrollo de uso mixto consistente en un 
edificio residencial de 6 pisos y 120 unidades que incluye espacio para Instalaciones de alojamiento 
público y estacionamiento residencial. Se propone que el espacio abierto público requerido esté ubicado 
en el “Nivel del río” adyacente a la estación de MBTA y al “Nivel de Bridge Street” sobre y dentro de la 
superficie del primer piso propuesto del edificio, ubicado en las Zonas Costeras Rellenadas de la 
Mancomunidad del North River. 

 
El proyecto requirió revisión en virtud de la Ley de Protección Ambiental de Massachusetts (MEPA - EEA 
# 16616), y recibió un certificado emitido por la Secretaría el 14 de abril de 2023 (MEPA Environmental 
Monitor  (state.ma.us) en el cual se documenta que el proyecto cumple en forma adecuada y apropiada 
con la MEPA. El proyecto requirió revisión en virtud de la Ley de Protección de Humedales y recibió una 
Orden de las Condiciones de parte de la Comisión de Conservación de Salem el 7 de febrero de 2023. 

 
Poblaciones de justicia ambiental 
El emplazamiento del proyecto está ubicado dentro de una comunidad definida como Población de 
Justicia Ambiental (EJ) sobre la base del criterio de Ingresos establecido en la Política de EJ de la EEA 
2021. Aunque no es un criterio para la Población de Justicia Ambiental, el mapa lingüístico identifica el 
español: 23,8% y portugués 2,9% para los idiomas que se hablan. Vea la herramienta de mapeo en 
Poblaciones de Justicia Ambiental en Massachusetts. Ingrese la dirección “252 Bridge Street, Salem” en 
la barra de búsqueda etiquetada “buscar dirección o lugar” y también vea el mapa a continuación. 

 

https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/submittal/99c8fe86-c535-4821-ae9b-ae6211e06c0a
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/submittal/99c8fe86-c535-4821-ae9b-ae6211e06c0a
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/submittal/99c8fe86-c535-4821-ae9b-ae6211e06c0a
https://www.mass.gov/doc/environmental-justice-policy6242021-update/download
https://www.mass.gov/doc/environmental-justice-policy6242021-update/download
https://mass-eoeea.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=535e4419dc0545be980545a0eeaf9b53
https://mass-eoeea.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=535e4419dc0545be980545a0eeaf9b53
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Poblaciones de Justicia Ambiental ubicadas en, o adyacentes a 252 Bridge Street, Salem; fuente EEA EJ 
Mapper (Poblaciones de Justicia Ambiental en Massachusetts) 

 
 

El Solicitante realizó difusión en los Organismos estatales, regionales y locales como parte del proceso 
de la MEPA; se incluye una copia de la “Lista de Circulación” de la MEPA como anexo de esta  
hoja informativa. 

 
El Solicitante realizó difusión en las organizaciones comunitarias de Justicia Ambiental con el fin de 
ayudar a llegar a las poblaciones de Justica Ambiental designadas como parte del proceso de la MEPA; 
se incluye una copia de la “Lista de Circulación” de la MEPA como anexo de esta hoja informativa. 

 
Además de la disponibilidad de la solicitud, Aviso Público y Hoja Informativa a través del vínculo y  
los contactos indicados en el presente, este Aviso Público y Hoja Informativa del Capítulo 91  
se traducirán al español y otros idiomas previa solicitud, y se encontrarán disponibles en la Salem  
Public Library en 370 Essex Street, Salem, MA 01970 y en el sitio web del Proyecto en: 
https://www.livetheexchangesalem.com/ 

 
Participación y comentarios del público 
Los planos y los documentos del proyecto para esta Solicitud de Vías Navegables se encuentran  
en el expediente disponibles electrónicamente para el público en el Portal de acceso público  
EEA ePLACE: https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/PublicApp/ (ingrese el número de solicitud  
23-WW14-0006-APP en la Página de búsqueda en el campo “ID del registro”). 

 
Si necesita asistencia, póngase en contacto con frank.taormina@mass.gov o si no tiene acceso a correo 
electrónico, llame al (617) 571-1516 para obtener opciones alternativas. 

 
Esta información también está incluida en el Aviso Público, cuya copia se incluye en el presente, y que 
será publicada en un periódico local y en el Environmental Monitor el 23 de octubre de 2023 
(https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/home) 

 

Luego que la solicitud finalice administrativamente, incluida la audiencia pública y el período de 
comentarios, MassDEP realizará una revisión técnica de la solicitud y emitirá una decisión, que estará 
sujeta a un período de apelación de 21 días. 

  

Ingresos 

Minorías, ingresos y 
aislamiento lingüístico 

Emplazamiento del proyecto 

Minorías e ingresos 

Minorías 

https://mass-eoeea.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=535e4419dc0545be980545a0eeaf9b53
https://mass-eoeea.maps.arcgis.com/apps/MapSeries/index.html?appid=535e4419dc0545be980545a0eeaf9b53
https://www.livetheexchangesalem.com/
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/PublicApp/
mailto:frank.taormina@mass.gov
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/MEPA-eMonitor/home
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DEPARTAMENTO DE PROTECCIÓN AMBIENTAL 
PROGRAMA DE REGLAMENTACION DE VÍAS NAVEGABLES 

Aviso de solicitud de licencia en virtud de M.G.L. Capítulo 91 
Solicitud de licencia de vías navegables número 23-WW14-0006-APP 

Solicitantes: WinnDevelopment Company LP, Exchange Salem Four LP y Exchange Salem Nine LP 

Ubicación del proyecto: 252 y 252 Rear Bridge Street, las partes de la zona de servidumbre de Bridge Street, 
la calzada de acceso de MBTA y las Zonas Costeras Rellenadas del North River, 
Salem, Essex County 

Fecha de notificación: 23 de octubre de 2023 

Audiencia pública: 16 de noviembre de 2023 

Plazo para comentarios del público: 22 de diciembre de 2023 
 

Por el presente se da aviso público de la Solicitud de Vías Navegables por parte de WinnDevelopment Company 
LP, Exchange Salem Four LP y Exchange Salem Nine LP para reconstruir el estacionamiento de superficie 
existente, los espacios de pastizales y las zonas de servidumbre públicas para convertirlos en un desarrollo de 
uso mixto consistente en un edificio residencial de 6 pisos y 120 unidades que incluye espacio para Instalaciones 
de alojamiento público y estacionamiento residencial. Se propone que el espacio abierto público requerido esté 
ubicado en el “Nivel del río” adyacente a la estación de MBTA y al “Nivel de Bridge Street” sobre y dentro de la 
superficie del primer piso propuesto del edificio, ubicado en las Zonas Costeras Rellenadas de la Mancomunidad 
del North River, en Salem, Essex County. Se ha determinado que el proyecto no dependerá del agua. 

La Audiencia Pública requerida para esta Solicitud de Vías Navegables se realizará en forma remota vía Zoom 
el jueves 16 de noviembre de 2023 a las 6:00 pm, la cual es una plataforma en linea para conferencias de video 
y audio y colaboración móvil. Antes de la reunión, puede descargar y registrarse para obtener una cuenta para 
este software gratuito en https://zoom.usen su teléfono, tablet, equipo de escritorio o portátil. Se recomienda 
que pruebe la conectividad y funcionalidad con anticipación a la reunión. 

Se requiere la inscripción anticipada para participar en esta Audiencia Pública remota, regístrese usando el 
siguiente vínculo: https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZEpceuopjIrEtzpHWZNtTKMI-n-cwhn10li Después 
de registrarse, recibirá un correo electrónico de confirmación con la información necesaria para incorporarse a la 
videoconferencia o llamar. El Departamento realizará esta audiencia con el fin de recibir información para usarla en su 
decisión sobre si otorgar o no una Licencia de Vías Navegables en virtud de M.G.L. Capítulo 91. 

 
El Departamento considerará todos los comentarios escritos sobre esta Solicitud de Vías Navegables recibidos a 
más tardar el 22 de diciembre de 2023 (Plazo para Comentarios del Público). En caso de que alguna persona 
agraviada o un grupo de diez (10) o más ciudadanos no presenten comentarios escritos al Programa de 
Reglamentación de Vías Navegables dentro del Plazo para comentarios del Público dará como resultado la renuncia a 
todos derecho a una audiencia de adjudicación de acuerdo con 310 CMR 9.13(4)(c). El grupo de ciudadanos deberá 
incluir al menos cinco (5) ciudadanos que sean residentes del municipio en el cual se ubica el proyecto propuesto. 

Los planos y los documentos del proyecto para esta Solicitud de Vías Navegables se encuentran en el 
expediente disponibles electrónicamente para el público en: https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/PublicApp/ 
(ingrese el número de solicitud 23-WW14-0006-APP en la Página de búsqueda en el campo “ID del registro”). Si 
necesita asistencia, póngase en contacto con frank.taormina@mass.gov o si no tiene acceso a correo electrónico, 
llame al (617) 571-1516 para obtener opciones alternativas. 

 
Se recomienda que los documentos y la correspondencia se presenten electrónicamente con la dirección de 
correo electrónico antes especificada, cuando sea posible. De manera alternativa, los comentarios se pueden 
enviar por correo a Frank Taormina en MassDEP Waterways Regulation Program, 100 Cambridge Street, Suite 
900, Boston, MA 02114 

https://us06web.zoom.us/meeting/register/tZEpceuopjIrEtzpHWZNtTKMI-n-cwhn10li
https://eeaonline.eea.state.ma.us/EEA/PublicApp/
mailto:frank.taormina@mass.gov


   
 

Contact Deneen Simpson 857-406-0738 
Massachusetts Department of Environmental Protection  

100 Cambridge Street 9th Floor Boston, MA 02114 
TTY# MassRelay Service 1-800-439-2370 •  https://www.mass.gov/environmental-justice 

(Version revised 4.21.2023) 310 CMR 1.03(5)(a) 

 
  

Communication for Non-English-Speaking Parties  

This document is important and should be translated immediately. 
 

If you need this document translated, please contact MassDEP's Director of EJ 
at the telephone number listed below. 

 

Español Spanish  
Este documento es importante y debe ser traducido 

de inmediato. Si necesita este documento 

traducido, comuníquese con la Directora de 

Diversidad de MassDEP al número de teléfono que 

aparece más abajo. 

 

Português Portuguese  
Este é um documento importante e deve ser 

traduzido imediatamente. Se precisar de uma 

tradução deste documento, entre em contato com o 

Diretor de Diversidade da MassDEP nos números 

de telefone listados abaixo. 

 

繁體中文 Chinese Traditional   
本文件非常重要，應立即翻譯。如果您需要翻譯這份

文件，請用下面列出的電話號碼聯絡 MassDEP 多元

化負責人。  

简体中文 Chinese Simplified 
本文件非常重要，应立即翻译。如果您需要翻译这份

文件，请用下面列出的电话号码与 MassDEP 的多元

化主任联系。 

 

Ayisyen Kreyòl Haitian Creole 
Dokiman sa-a se yon bagay enpòtan epi yo ta 

dwe tradwi l imedyatman. Si ou bezwen dokiman 

sa a tradwi, tanpri kontakte Direktè Divèsite 

MassDEP la nan nimewo telefòn endike anba. 

 

Việt Vietnamese   
Tài liệu này rất quan trọng và cần được dịch 

ngay lập tức. Nếu quý vị cần dịch tài liệu này, 

xin liên lạc với Giám đốc Đa dạng của 

MassDEP theo các số điện thoại ghi dưới đây. 

 

ប្រទេសកម្ព ុជា Khmer/Cambodian 

ឯកសារន េះគឺសំខា ់ន ើយគួរត្រូវបា បកប្ត្ប

ភ្លា មៗ។ ត្បសិ នបើអ្នកត្រូវការឲ្យនគបកប្ត្ប

ឯកសារន េះ 

សូមទាក់ទងមកនាយកប្ននកពិពិធកមមរបស់ 

MassDEP តាមនេខទូរស័ពទខាងនត្កាម។ 

 

Kriolu Kabuverdianu Cape Verdean 
Kel dukumentu li é inpurtánti y   debe ser 

traduzidu imidiatamenti. Se bu meste di kel 

dukumentu traduzidu, pur favor kontakta 

Diretor di Diversidádi di MassDEP na numeru 

abaxu indikadu. 

 

https://www.mass.gov/environmental-justice
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Pусский Russian 
Это важный документ, и он должен быть 

безотлагательно переведен. Если вам нужен перевод 

данного документа, пожалуйста, свяжитесь с 

директором по вопросам многообразия (Diversity 

Director) компании MassDEP по указанному ниже 

телефону. 

 

 Arabic العربية
 اذا كنت . هذه الوثيقة مهمة ويجب  ترجمتها  على  الفور

  بحاجة  الى  هذه الوثيقة  مترجمة، يرجى الاتصال بمدير

 . على  أرقام الهواتف المدرجة  أدناه    PMassDEالتنوع

 

한국어 Korean 

이 문서는 중요하고 즉시 번역해야 합니다. 이 

문서의 번역이 필요하시다면, 아래의 전화 번호로 

MassDEP 의 다양성 담당 이사에 문의하시기 

바랍니다. 

 

հայերեն Armenian 
Այս փաստաթուղթը կարևոր է և պետք է 

անմիջապես թարգմանվի:  

Եթե Ձեզ անհրաժեշտ է այս փաստաթուղթը 

թարգմանել, դիմեք MassDEP-ի բազմազանության 

տնօրենին ստորև նշված հեռախոսահամարով:  

 

 Farsi Persian  فارسی 
 .شود  ترجمه  فورا دیبا و است مهم  سند نیا

مدیر بخش   با لطفا ، نیاز دارید سند اگر به ترجمه این
 شده ذکر  تلفن شماره  به  MassDEPتنوع نژادی  

 .تماس بگیریدیر ز در
 
Français French 
Ce document est important et devrait être traduit 

immédiatement. Si vous avez besoin de ce 

document traduit, veuillez communiquer avec le 

directeur de la diversité MassDEP aux numéros 

de téléphone indiqués ci-dessous. 
 

Deutsch German 
Dieses Dokument ist wichtig und sollte sofort 

übersetzt werden. Sofern Sie eine Übersetzung 

dieses Dokuments benötigen, wenden Sie sich 

bitte an den Diversity Director MassDEP unter 

der unten aufgeführten Telefonnummer. 

 

Ελληνική Greek 
Το παρόν έγγραφο είναι σημαντικό και θα πρέπει 

να μεταφραστεί αμέσως. Αν χρειάζεστε 

μετάφραση του παρόντος εγγράφου, 

παρακαλούμε επικοινωνήστε με τον Διευθυντή 

Διαφορετικότητας του MassDEP στους αριθμούς 

τηλεφώνου που αναγράφονται παρακάτω. 

 

Italiano Italian 
Comunicazione per parti che non parlano 

inglese. Questo documento è importante e 

dovrebbe essere tradotto immediatamente. Se 

avete bisogno di questo documento tradotto, 

potete contattare il Direttore di Diversità di 

MassDEP al numero di telefono elencato di 

seguito. 

 

Język Polski Polish 
Dokument ten jest ważny i powinien zostać 

natychmiast przetłumaczony. Jeśli potrzebujesz 

przetłumaczonej wersji dokumentu, prosimy o 

kontakt z dyrektorem ds. różnorodności 

MassDEP pod jednym z numerów telefonu 

wymienionych poniżej. 

 

 हिन्दी Hindi 
यह दस्तावेज महत्वपूर्ण है और इसका तुरंत अनुवाद ककया 

जाना चाकहए. यकद आपको इस दस्तावेज़ का अनुवाद करने 

की आवश्यकता है, तो कृपया नीचे सूचीबद्ध टेलीफोन 

नंबरो ंपर मासडेप्स डाइवकसणटी के कनदेशक से संपकण  करें . 

 

https://www.mass.gov/environmental-justice
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Anexo de Hoja Informativa del Capítulo 91 

8  
Lista de circulación 
El EIR (Informe de impacto ambiental) Propuesto se ha hecho circular y se ha 
distribuido de acuerdo con 301 CMR 11.16 (3). Además, se ha distribuido a las 
organizaciones comunitarias (CBO) y tribus basándose en recomendaciones de 
la “Lista de Referencia de Justicia Ambiental” mantenida por el director de EEA 
EJ Director y mencionada en el Protocolo de Participación Pública de MEPA EJ. 
Además, esta presentación se encuentra disponible en Salem Public Library en: 
https://www.livetheexchangesalem.com/ 

 

8.1 Organismos y funcionarios estatales y regionales 
 

Secretaria Beth Card 
Oficina Ejecutiva de Energía y Asuntos Ambientales 
Attn: Oficina de la MEPA 
100 Cambridge Street, Suite 900 
Boston, MA 02114 
MEPA@mass.gov 

Departamento de Transporte de 
Massachusetts 
Unidad de Desarrollo Público/Privado 
Attn: Coordinador de la MEPA  
10 Park Plaza 
Boston, MA 02116  
MassDOTPPDU@dot.state.ma.us 

Departamento de Protección Ambiental  
Attn: Oficina del Comisionado 
One Winter Street  
Boston, MA 02108 
helena.boccadoro@mass.gov 

Gestión de la Zona Costera 
Attn: Coordinador de Revisión de Proyectos  
251 Causeway Street, Suite 800 
Boston, MA 02114  
Robert.boeri@mass.gov  
Patrice.bordonaro@mass.gov 

Departamento de Protección Ambiental 
(DEP)/Oficina Regional Noreste  
Attn: John D. Viola 
205B Lowell Street  
Wilmington, MA 01887  
john.d.viola@mass.gov 

MassDOT District #4  
Attn: Coordinador de la MEPA  
519 Appleton Street 
Arlington, MA 02476  
Timothy.paris@dot.state.ma.us 

División de Pesca Marítima (DMF) – Costa Norte 
Attn: Revisor Ambiental  
30 Emerson Avenue 
Gloucester, MA 01930 
Dmf.envreview-north@mass.gov 

Comisión de Planificación de Merrimack 
Valley  
160 Main Street 
Haverhill, MA 01830  
info@mvpc.org 
nlavalle@mvpc.org 

https://www.livetheexchangesalem.com/
mailto:MEPA@mass.gov
mailto:MassDOTPPDU@dot.state.ma.us
mailto:helena.boccadoro@mass.gov
mailto:Robert.boeri@mass.gov
mailto:Patrice.bordonaro@mass.gov
mailto:john.d.viola@mass.gov
mailto:Timothy.paris@dot.state.ma.us
mailto:Dmf.envreview-north@mass.gov
mailto:info@mvpc.org
mailto:nlavalle@mvpc.org
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Oficina de la MEPA 
Attn: Director de EEA EJ 
100 Cambridge Street, Suite 900 
Boston, MA 02144  
MEPA-EJ@mass.gov 

Comisión Histórica de Massachusetts  
Attn: Brona Simon 
The MA Archives Building  
220 Morrissey Boulevard 
Boston, MA 02125 

Autoridad de Tránsito de la Bahía de 
Massachusetts  
Attn: Coordinador de la MEPA 
10 Park Plaza, 6th Fl.  
Boston, MA 02116-3966 
MEPAcoordinator@mbta.com 

Autoridad de Recursos Hídricos de 
Massachusetts  
Attn: Coordinador de la MEPA 
100 First Avenue  
Charlestown Navy Yard  
Boston, MA 02129 
katherine.ronan@mwra.com 

 

8.2 Organismos y funcionarios de la ciudad 
 

Oficina de la Alcaldía de la Ciudad de Salem  
Salem City Hall 
93 Washington Street 
Salem, MA 01970  
mayor@salem.com 

Oficina de Planificación y 
Desarrollo de la Ciudad de Salem 
98 Washington Street  
2nd Floor 
Salem, MA 01970 

Comisión de Conservación de Salem  
City Hall Annex 
98 Washington Street, 2nd Floor 
Departamento de Planificación y Desarrollo 
Comunitario 
Salem, MA 01970 

Departamento de Salud de la 
Ciudad de Salem  
98 Washington Street 
3rd Floor 
Salem, MA 01970 

 
8.3 Bibliotecas 

Salem Public Library  
370 Essex Street 
Salem, MA 01970 

 
8.4 Organizaciones comunitarias de justicia ambiental 

 

Nombre Apellido Cargo Afiliación Correo electrónico 

 
Organizaciones ambientales de Massachusetts 

Julia Blatt Directora Ejecutiva Mass Rivers Alliance juliablatt@massriversalliance.org 

Andrea Nyamekye Directora Asociada Neighbor to Neighbor Andrea@n2nma.org 
elvis@n2nma.org 

Ben Hellerstein Director Estatal 
MA 

Environment 
Massachusetts 

ben@environmentmassachusetts.org 

mailto:MEPA-EJ@mass.gov
mailto:MEPAcoordinator@mbta.com
mailto:katherine.ronan@mwra.com
mailto:mayor@salem.com
mailto:juliablatt@massriversalliance.org
mailto:Andrea@n2nma.org
mailto:elvis@n2nma.org
mailto:ben@environmentmassachusetts.org
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Nombre Apellido Cargo Afiliación Correo electrónico 

Claire B.W. Muller Director de 
Construcción de 
Movimientos 

Unitarian Universalist Mass 
Action Network 

claire@uumassaction.org 

Cindy Luppi Directora de New 
England 

Clean Water Action cluppi@cleanwater.org 

Deb Pasternak Directora, Capítulo 
MA 

Sierra Club MA deb.pasternak@sierraclub.org 

Heather Clish Directora de Política de 
Conservación y 
Recreación 

Appalachian Mountain 
Club 

hclish@outdoors.org 

Heidi Ricci Directora de Política Mass Audubon hricci@massaudubon.org 

Kelly Boling Directora Estatal de 
MA y RI 

The Trust for Public Land kelly.boling@tpl.org 

Kerry Bowie Presidente de la Junta Browning the GreenSpace kerry@msaadapartners.com 

Nancy Goodman Vicepresidenta de 
Política 

Environmental League of 
MA 

ngoodman@environmentalleague.org 

Rob Moir Director Ejecutivo Ocean River Institute rob@oceanriver.org 
Robb Johnson Director Ejecutivo Mass Land Trust Coalition robb@massland.org 

Sarah Dooling Directora Ejecutiva Mass Climate Action 
Network (MCAN) 

sarah@massclimateaction.net 

Staci Rubin Abogada Senior Conservation Law 
Foundation 

srubin@clf.org 

Sylvia Broude Directora Ejecutiva Community Action Works sylvia@communityactionworks.org 

Winston Vaughan Director de Soluciones 
Climáticas 

Healthcare without Harm wvaughan@hcwh.org 

Organizaciones Indígenas 

Alma Gordon Presidenta Chappaquiddick Tribe of 
the Wampanoag Nation 

tribalcouncil@chappaquiddick- 
wampanoag.org 

Cheryll Toney 
Holley 

Presidenta Nipmuc Nation 
(Hassanamisco Nipmucs) crwritings@aol.com 

John Peters, Jr. Director Ejecutivo Massachusetts Commission 
on Indian Affairs (MCIA) john.peters@mass.gov 

Kenneth White Presidente del Consejo Chaubunagungamaug 
Nipmuck Indian Council acw1213@verizon.net 

Melissa Ferretti Presidenta Herring Pond Wampanoag 
Tribe melissa@herringpondtribe.org 

 
Patricia 

 
D. Rocker 

Presidenta del Consejo Chappaquiddick Tribe of 
the Wampanoag Nation, 
Whale Clan 

 
rockerpatriciad@verizon.net 

Raquel Halsey Directora Ejecutiva North American Indian 
Center of Boston rhalsey@naicob.org 

Cora Pierce No proporcionado Pocassett Wampanoag 
Tribe 

Coradot@yahoo.com 

Elizabth Soloman No proporcionado Massachusetts Tribe at 
Ponkapoag 

Solomon.Elizabeth.e@gmail.om 

mailto:claire@uumassaction.org
mailto:cluppi@cleanwater.org
mailto:deb.pasternak@sierraclub.org
mailto:hclish@outdoors.org
mailto:hricci@massaudubon.org
mailto:kelly.boling@tpl.org
mailto:kerry@msaadapartners.com
mailto:ngoodman@environmentalleague.org
mailto:rob@oceanriver.org
mailto:robb@massland.org
mailto:sarah@massclimateaction.net
mailto:srubin@clf.org
mailto:sylvia@communityactionworks.org
mailto:wvaughan@hcwh.org
mailto:tribalcouncil@chappaquiddick-wampanoag.org
mailto:tribalcouncil@chappaquiddick-wampanoag.org
mailto:crwritings@aol.com
mailto:john.peters@mass.gov
mailto:acw1213@verizon.net
mailto:melissa@herringpondtribe.org
mailto:rockerpatriciad@verizon.net
mailto:rhalsey@naicob.org
mailto:Coradot@yahoo.com
mailto:Solomon.Elizabeth.e@gmail.om
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Nombre Apellido Cargo Afiliación Correo electrónico 

 
Tribus federales 

 
Bettina 

 
Washington 

Funcionaria de 
Preservación 
Histórica 
Tribal 

Wampanoag Tribe of Gay 
Head (Aquinnah) 

 
thpo@wampanoagtribe-nsn.gov 

 
Bonney 

 
Hartley 

Gerente de 
Preservación 
Histórica 

 
Stockbridge-Munsee Tribe 

 
bonney.hartley@mohican-nsn.gov 

Brian Weeden Presidente Mashpee Wampanoag 
Tribe Brian.Weeden@mwtribe-nsn.gov 

Organizaciones adicionales 
Tonthat Flora Presidenta Bridge Street 

Neighborhood Association 
bridgestneck@gmail.com 

Kennedy Katherine Agente de 
Conservación 

Conservation Commission kkennedy@salem.com 

Femino Bob Copresidente Endicott Street 
Neighborhood Association 

gesna.salem@gmail.com 

Mann Barbara Copresidenta Endicott Street 
Neighborhood Association 

gesna.salem@gmail.com 

Lindeman Richard  Federal Street 
Neighborhood Association 

federalstreetsalem@gmail.com 

Riggin Mira  Historic Derby Street 
Neighborhood Association 

mriggin@leap4ed.org 

Duran Grace Presidenta Latino Leadership Coalition llcsalem.president@gmail.com 
Saris Linda Directora Ejecutiva LEAP for Education lsaris@leap4ed.org 
Evans Christy  Mack Park Neighborhood 

Association 
mackparkorg@gmail.com 

Sterlin Anne  North Fields Neighborhood 
Association 

leafpeeper98@yahoo.com 

Bowers Natalie Presidenta North Shore Branch, 
NAACP 

info@northshorenaacp.org 

Meisenhe 
lter 

Laura Directora Ejecutiva North Shore Community 
Action Programs 

info@nscap.org 

Northcutt Mickey Director Ejecutivo North Shore Community 
Development Coalition 

info@northshorecdc.org 

Brennan Margaret Presidenta y 
CEO 

North Shore Community 
Health // Salem Family 
Health Center 

info@nschi.org 

   North Shore Latino 
Business Association 

nslatinobusinessasso@comcast.net 

Corchado Lucy Presidenta Point Neighborhood lucycorchado@yahoo.com 
Newton Shawn Presidente Race Equity Task Force raceequity@salem.com 
Caffrey Allison Directora Ejecutiva ROOTS acaffrey@rootns.org 
Gozemba Pat Copresidenta Salem Alliance for the 

Environment 
pgozemba@gmail.com 

Keegan Cindy Copresidenta Salem Alliance for the 
Environment 

ckeegan@analogic.com 

mailto:thpo@wampanoagtribe-nsn.gov
mailto:bonney.hartley@mohican-nsn.gov
mailto:Brian.Weeden@mwtribe-nsn.gov
mailto:bridgestneck@gmail.com
mailto:kkennedy@salem.com
mailto:gesna.salem@gmail.com
mailto:gesna.salem@gmail.com
mailto:federalstreetsalem@gmail.com
mailto:mriggin@leap4ed.org
mailto:llcsalem.president@gmail.com
mailto:lsaris@leap4ed.org
mailto:mackparkorg@gmail.com
mailto:leafpeeper98@yahoo.com
mailto:info@northshorenaacp.org
mailto:info@nscap.org
mailto:info@northshorecdc.org
mailto:info@nschi.org
mailto:nslatinobusinessasso@comcast.net
mailto:lucycorchado@yahoo.com
mailto:raceequity@salem.com
mailto:acaffrey@rootns.org
mailto:pgozemba@gmail.com
mailto:ckeegan@analogic.com
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Nombre Apellido Cargo Afiliación Correo electrónico 

Moroney Dennis  Salem Common 
Neighborhood Association 

events@salemcommon.org 

Rolke Janelle  Salem Recycles jrolke@salem.com 
Warren Barbara Director Ejecutivo Salem Sound Coastwatch barbara.warren@salemsound.org 
Jerzylo Cynthia Presidenta Salem Willows 

Neighborhood Group 
cynthia.jerzylo@gmail.com 

Hayes John Presidente Sustainability, Energy, and 
Resiliency Committee 

jhayes@salem.com 

Bisono Esmeralda Gerente de 
Sostenibilidad y 
Resiliencia 

Sustainability, Energy, and 
Resiliency Committee 

Ebisono@salem.com 

Liberti Pat  Ward 4/Gallows Hill 
Neighborhood Group 

gallowshillwardfourgroup@yahoo.com 

Riccardi Megan Concejal de la 
Ciudad Ward 6 

Ciudad de Salem MRiccardi@Salem.com 

Watson- 
Felt 

Caroline Concejal de la 
Ciudad Ward 2 

Ciudad de Salem cwatsonfelt@salem.com 

 

mailto:events@salemcommon.org
mailto:jrolke@salem.com
mailto:barbara.warren@salemsound.org
mailto:cynthia.jerzylo@gmail.com
mailto:jhayes@salem.com
mailto:Ebisono@salem.com
mailto:gallowshillwardfourgroup@yahoo.com
mailto:MRiccardi@Salem.com
mailto:cwatsonfelt@salem.com



